[bookmark: _Toc462212552][bookmark: _Toc462212583]PHẦN II: CHUẨN ĐẦU RA CỦA CHƯƠNG TRÌNH ĐÀO TẠO
1. [bookmark: _Toc462212553][bookmark: _Toc462212584]Về kiến thức: 
- Hiểu, phân tích và đánh giá được hệ thống tri thức khoa học về: những nguyên lý cơ bản của chủ nghĩa Mác - Lênin; Tư tưởng Hồ Chí Minh; Chủ trương, đường lối của Đảng, Nhà nước và pháp luật. Ứng dụng được các tri thức khoa học trên vào thực tiễn đời sống và công việc chuyên môn;
- Ứng dụng được kiến thức về lý thuyết biên phiên dịch, kiến thức về văn hóa, văn học, giao thoa văn hóa các nước nói Tiếng Anh và vận dụng các kiến thức vào công tác biên, phiên dịch các lĩnh vực Nông nghiệp, Kinh tế, Kỹ thuật, Quản trị kinh doanh, Môi trường, Thư tín văn phòng;
- Vận dụng được những khái niệm cơ bản trong ngữ âm tiếng Anh, phát âm đúng trong việc sử dụng tiếng Anh; vận hành được những kiến thức cơ bản về ngữ nghĩa học tiếng Anh; kĩ năng phân tích ngữ nghĩa; ngữ pháp tiếng Anh; diễn ngôn tiếng Anh vào công việc chuyên môn; 
- Vận hành được các kĩ thuật biên phiên dịch, kĩ thuật tra cứu, khai thác tài liệu bằng Tiếng Anh; kiến thức thực hành Tiếng Việt vào các công việc như tiếp nhận văn bản, tạo lập văn bản; khai thác được các kiến thức cơ bản về lý thuyết tiếng Việt như Ngữ âm, Ngữ pháp, Từ vựng – ngữ nghĩa và Ngữ dụng học vào trong công tác chuyên môn;
- Vận dụng kiến thức khái quát hóa về văn hóa, văn học, giao thoa văn hóa các nước nói tiếng Anh bao gồm lịch sử, con người, văn hóa, xã hội, kinh tế, chính trị và giáo dục vào việc thuyết trình, làm việc nhóm, tranh luận cũng như trong biên phiên dịch, quản lý và giảng dạy;
- Sử dụng tốt tiếng Anh ở trình độ C1 theo khung tham chiếu Châu Âu (Bậc 5 theo Khung năng lực ngoại ngữ 6 bậc dùng cho Việt Nam); sử dụng kiến thức về ngữ âm, ngữ pháp, từ vựng và ngoại ngữ 2 trong lĩnh vực biên phiên dịch, giảng dạy và nghiên cứu;
- Có kiến thức Công nghệ thông tin; kiến thức bằng Tiếng Anh về Quản lý, Giáo dục, Kinh tế thương mại, Quản trị kinh doanh, Kỹ thuật, Thư tín văn phòng, bảo vệ môi trường, kỹ năng mềm và ngoại ngữ 2.
2. [bookmark: _Toc462212554][bookmark: _Toc462212585]Về kỹ năng:
- Thực hiện được các kỹ năng biên phiên dịch Anh – Việt, Việt – Anh và biên phiên dịch chuyên ngành (Nông nghiệp, Kinh tế, Quản trị kinh doanh, Kỹ thuật, Môi trường, Thư tín văn phòng);
- Thực hiện được việc tra cứu, khai thác tài liệu, viết thư tín, báo cáo bằng Tiếng Anh;
- Phối hợp thực hiện các kỹ năng phân tích, tổng hợp, đánh giá thông tin liên quan đến lĩnh vực Nông nghiệp, Môi trường, Kinh tế, Quản trị kinh doanh, Kỹ thuật vào biên phiên dịch, giảng dạy và quản lý;
- Sử dụng những thành tựu mới về khoa học – công nghệ liên quan đến công cụ hỗ trợ dịch thuật, tra cứu, giảng dạy và quản lý để giải quyết những vấn đề thực tế;
- Thực hiện việc tìm tòi, nghiên cứu nhằm nâng cao vốn từ vựng và các kỹ năng Tiếng Anh để thực hiện tốt các nhiệm vụ biên phiên dịch, quản lý và giảng dạy;
- Thực hiện được kỹ năng sử dụng Công nghệ thông tin do Bộ Thông tin và truyền thông ban hành và kỹ năng mềm vào trong công tác chuyên môn;
- Sử dụng được ngoại ngữ 2 tối thiểu đạt B1 theo Khung tham chiếu Châu Âu (Bặc 3 theo Khung năng lực ngoại ngữ 6 bậc dùng cho Việt Nam) vào trong công việc.
[bookmark: _Toc462212555][bookmark: _Toc462212586]3. Về năng lực tự chủ và trách nhiệm
[bookmark: _Toc462212556][bookmark: _Toc462212587]- Có năng lực dẫn dắt về chuyên môn, nghiệp vụ, có sáng kiến, có năng lực đánh giá và cải tiến các hoạt động liên quan đến biên phiên dịch, quản lý và giảng dạy ở quy mô trung bình.
[bookmark: _Toc462212557][bookmark: _Toc462212588]- Có khả năng lập kế hoạch, điều phối, phát huy trí tuệ tập thể và đưa ra được quyết định về các vấn đề liên quan đến biên phiên dịch, quản lý và giảng dạy;
[bookmark: _Toc462212558][bookmark: _Toc462212589]- Có khả năng làm việc độc lập, làm việc nhóm và tự định hướng, thích nghi với các môi trường làm việc khác nhau;
[bookmark: _Toc462212559][bookmark: _Toc462212590]- Có khả năng tự học tập, tích lũy kiến thức, kinh nghiệm để nâng cao trình độ chuyên môn nghiệp vụ trong lĩnh vực biên phiên dịch, quản lý và giảng dạy.
[bookmark: _Toc462212560][bookmark: _Toc462212591]4. Định hướng nghề nghiệp của người tốt nghiệp
Người học sau khi học xong ngành Ngôn ngữ Anh có khả năng đảm nhiệm công tác tại các vị trí như biên dịch, phiên dịch, quản lý, nhân viên văn phòng, cán bộ giảng dạy, cán bộ nghiên cứu tại các đơn vị làm việc như:
- Các doanh nghiệp nhà nước, nước ngoài, liên doanh, tư nhân hoạt động trong lĩnh vực có sử dụng ngôn ngữ Anh.
- Các cơ quan quản lý nhà nước, các viện nghiên cứu ngôn ngữ.
- Các cơ sở giáo dục đào tạo: đại học, cao đẳng, trung cấp, dạy nghề, trung học phổ thông.
- Các tổ chức xã hội và tổ chức phi chính phủ, tổ chức quốc tế có liên quan đến ngành ngôn ngữ Anh.
[bookmark: _Toc462212561][bookmark: _Toc462212592]5. Định hướng học tập nâng cao trình độ sau khi tốt nghiệp
- Tự học tập bồi dưỡng để chuyển đổi ngành nghề theo nhu cầu.
- Tham gia các khóa đào tạo sau đại học về ngành Ngôn ngữ Anh trong nước hoặc quốc tế.
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